
 

 

 

EIROPAS KOMISIJA 
KONKURENCES ĢENERĀLDIREKTORĀTS 
 
 

Briselē, 2020. gada 2. decembrī 

REV1 – aizstāj 2019. gada 25. marta 

paziņojumu 

PAZIŅOJUMS IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM  

  

APVIENOTĀS KARALISTES IZSTĀŠANĀS UN ES NOTEIKUMI KONKURENCES JOMĀ 

Kopš 2020. gada 1. februāra Apvienotā Karaliste ir izstājusies no Eiropas Savienības un 

kļuvusi par trešo valsti
1
. Izstāšanās līgumā

2
 ir paredzēts pārejas periods, kas beigsies 

2020. gada 31. decembrī. Līdz minētajam datumam Apvienotajai Karalistei un tās 

teritorijā
3
 pilnībā ir piemērojamas ES tiesības.  

Tomēr pēc pārejas perioda beigām Apvienotā Karaliste vairs nepiemēros ES tiesības. 

Tādēļ visām ieinteresētajām personām un jo īpaši ekonomikas dalībniekiem tiek 

atgādināts par juridisko situāciju, kas būs spēkā pēc pārejas perioda beigām. Šajā 

paziņojumā jo īpaši izskaidrota attiecīgā juridiskā situācija pretmonopola (turpmāk 

A daļa) un apvienošanās kontroles (turpmāk B daļa) jomā. 

Lūdzam ņemt vērā, ka 

šis paziņojums neattiecas uz: 

- ES noteikumiem par pārrobežu apvienošanos, kas noteikti Direktīvā (ES) 

2017/1132
4
; 

- ES noteikumiem par tiesību normu kolīziju un jurisdikcijām. 

Attiecībā uz šiem aspektiem ir publicēti citi paziņojumi
5
. 

 

                                                 
1
 Trešā valsts ir valsts, kas nav ES dalībvalsts. 

2
 Līgums par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un 

Eiropas Atomenerģijas kopienas (OV L 29, 31.1.2020., 7. lpp.) (izstāšanās līgums). 

3
 Ar dažiem izņēmumiem, kas paredzēti izstāšanās līguma 127. pantā, bet šā paziņojuma kontekstā nav 

būtiski. 

4
 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1132 (2017. gada 14. jūnijs) attiecībā uz 

sabiedrību tiesību dažiem aspektiem (OV L 169, 30.6.2017., 46. lpp.). 

5
 https://ec.europa.eu/info/relations-united-kingdom/overview/consequences-public-administrations-

businesses-and-citizens-eu_lv. 

https://ec.europa.eu/info/relations-united-kingdom/overview/consequences-public-administrations-businesses-and-citizens-eu_lv
https://ec.europa.eu/info/relations-united-kingdom/overview/consequences-public-administrations-businesses-and-citizens-eu_lv
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A. ES PRETMONOPOLA NOTEIKUMU IZPILDE 

1. VISPĀRĪGAS PAMATNOSTĀDNES 

ES pretmonopola noteikumu izpildi reglamentē Līguma par Eiropas Savienības 

darbību (“LESD”) 101. un 102. pants, Regula (EK) Nr. 1/2003
6
 un Regula (EK) 

Nr. 773/2004
7
. Šo tiesisko regulējumu papildina citas regulas attiecībā uz 

atsevišķiem darbības veidiem vai konkrētām nozarēm, kā arī norādījumi, kas sniegti 

dažādos Eiropas Komisijas (“Komisija”) pieņemtos lēmumos
8
, paziņojumos un 

pamatnostādnēs, un Savienības tiesu judikatūrā
9
. 

ES pretmonopola noteikumu teritoriālā piemērošana ir definēta LESD 101. un 

102. pantā, kā to interpretējusi Eiropas Savienības Tiesa (“Tiesa”). Tos piemēro 

neatkarīgi no uzņēmuma valsts piederības vai tā reģistrācijas valsts, vai galvenās 

mītnes atrašanās vietas, un tie var attiekties arī uz darbībām, kas notiek ārpus ES. 

Tiesa ir spriedusi, ka tas, ka uzņēmums, kas piedalās nolīgumā, atrodas trešā valstī, 

nav šķērslis piemērot LESD, ja minētais nolīgums rada sekas iekšējā tirgus 

teritorijā
10

. Attiecībā uz darbībām ārpus ES Komisijas jurisdikciju var pamatot ar 

starptautiskajām publiskajām tiesībām vai nu balstoties uz darbību īstenošanu ES
11

, 

vai pamatojoties uz kvalificēto ietekmes doktrīnu ES
12

.  

Tādējādi tas, ka Apvienotā Karaliste pēc izstāšanās ir kļuvusi par trešo valsti, 

neietekmēs ES pretmonopola noteikumu piemērojamību Apvienotās Karalistes 

uzņēmumiem pat pēc pārejas perioda beigām. Kā jebkuram citam uzņēmumam, kas 

reģistrēts vai kura galvenā mītne atrodas trešā valstī, uz Apvienotās Karalistes 

uzņēmumu attiecas ES pretmonopola noteikumi, ja tā pret konkurenci vērstā rīcība 

tiek īstenota vai rada sekas ES. Tas attiecas arī uz publiskiem uzņēmumiem un 

uzņēmumiem, kuriem ir īpašas vai ekskluzīvas tiesības un kuri atrodas vai veic 

uzņēmējdarbību Apvienotajā Karalistē. 

                                                 
6
 Padomes Regula (EK) Nr. 1/2003 (2002. gada 16. decembris) par to konkurences noteikumu 

īstenošanu, kas noteikti Līguma [101.] un [102.] pantā (OV L 1, 4.1.2003., 1. lpp.). 

7
 Komisijas Regula (EK) Nr. 773/2004 (2004. gada 7. aprīlis) par lietas izskatīšanu saskaņā ar EK 

Līguma [101.] un [102.] pantu, ko vada Komisija (OV L 123, 27.4.2004., 18. lpp.). 

8
 Piemēram, Eiropas Komisijas priekšsēdētāja Lēmums 2011/695/ES (2011. gada 13. oktobris) par 

uzklausīšanas amatpersonas amatu un darba uzdevumiem noteiktu konkurences lietu izskatīšanā 

(OV L 275, 20.10.2011., 29. lpp.). 

9
 Lai gūtu pārskatu par tiesību aktiem un dažādajiem paziņojumiem un pamatnostādnēm, skatīt: 

http://ec.europa.eu/competition/antitrust/legislation/legislation.html. 

10
 Skatīt, piemēram, Tiesas 1971. gada 25. novembra spriedumu Béguelin Import, C-22/71, 

ECLI:EU:C:1971:113, 11. punkts. 

11
  Tiesas 1988. gada 27. septembra spriedums Ahlström Osakeyhtiö un citi/Komisija, apvienotās lietas C-

89/85, C-104/85, C-114/85, C-116/85, C-117/85 un C-125/85 līdz C-129/85, ECLI:EU:C:1988:447, 

16. punkts.  

12
 Tiesas 2017. gada 6. septembra spriedums Intel Corp./Komisija, C-413/14 P, ECLI:EU:C:2017:632, 

43.–47. punkts. 

http://ec.europa.eu/competition/antitrust/legislation/legislation.html
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Tādējādi Komisija turpinās īstenot savu jurisdikciju attiecībā uz nolīgumiem vai 

rīcību, kas ietekmē konkurenci iekšējā tirgū, tostarp attiecībā uz Apvienotās 

Karalistes uzņēmumiem. Paralēli šādai praksei var būt piemērojama arī Apvienotās 

Karalistes jurisdikcija saskaņā ar tās pretmonopola noteikumiem, ievērojot 

ierobežojumus, kas izriet no izstāšanās līguma noteikumiem attiecībā uz 

procedūrām, kuras Komisija sākusi pirms pārejas perioda beigām (skatīt turpmāk 

2. punktu).  

Veicot izmeklēšanu, Komisija joprojām varēs saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 

18. pantu saņemt informāciju no Apvienotās Karalistes uzņēmumiem. Savukārt pēc 

pārejas perioda beigām Komisija vairs nevarēs veikt pārbaudes Apvienotajā 

Karalistē, pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 1/2003 20. vai 21. pantu (izņemot 

pārbaudes, kas veiktas saistībā ar procedūrām, kuras sāktas pirms pārejas perioda 

beigām; skatīt 2. punktu).  

2. IZSTĀŠANĀS LĪGUMA ĪPAŠIE NOTEIKUMI PAR PROCEDŪRĀM, KURAS KOMISIJA 

SĀKUSI PIRMS PĀREJAS PERIODA BEIGĀM 

Izstāšanās līguma 92. pantā ir noteikts, ka Komisija joprojām ir kompetenta 

attiecībā uz tādām administratīvajām procedūrām, kas sāktas pirms pārejas perioda 

beigām attiecībā uz atbilstību Savienības tiesībām attiecībā uz konkurenci 

Apvienotajā Karalistē. Šajā pašā noteikumā īpaši precizēts, ka Komisijas saskaņā ar 

Padomes Regulu (EK) Nr. 1/2003 veikto LESD 101. vai 102. panta piemērošanas 

procedūru uzskata par uzsāktu brīdī, kad Komisija ir nolēmusi uzsākt procedūru 

saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 773/2004 2. panta 1. punktu. Šādos gadījumos 

Komisija joprojām ir kompetenta izmeklēt faktus, kas iestājušies pirms pārejas 

perioda beigām, savukārt Apvienotās Karalistes attiecīgās iestādes var izmeklēt to 

pašu rīcību saskaņā ar Apvienotās Karalistes pretmonopola noteikumiem tikai par 

faktiem, kas iestājušies pēc pārejas perioda beigām. 

Saskaņā ar izstāšanās līguma 94. pantu Regula (EK) Nr. 1/2003 un Regula (EK) 

Nr. 773/2004 attiecas uz procedūrām, kuras Komisija sākusi pirms pārejas perioda 

beigām, tostarp Apvienotajā Karalistē. Attiecībā uz izmeklēšanas pilnvarām tas 

nozīmē, ka saistībā ar šādām procedūrām Komisija ne tikai varēs iegūt informāciju 

no Apvienotās Karalistes uzņēmumiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1/2003 

18. pantu, bet arī saglabās pilnvaras veikt pārbaudes Apvienotajā Karalistē.   

Tāpat kā visi Komisijas pieņemtie lēmumi, arī lēmumi, ko Komisija pieņēmusi 

izstāšanās līguma 92. pantā minēto procedūru ietvaros, pat ja tie pieņemti pēc 

pārejas perioda beigām, ir saistoši Apvienotajai Karalistei un Apvienotajā Karalistē, 

un to likumību pārbauda vienīgi Tiesa saskaņā ar LESD 263. pantu.  

Komisijai joprojām ir kompetence uzraudzīt un izpildīt uzņemtās saistības vai 

tiesiskās aizsardzības līdzekļus, ko piemēro Apvienotajā Karalistē vai attiecībā uz 

to, saistībā ar jebkuru procedūru, kuras mērķis ir piemērot LESD 101. vai 

102. pantu, ko veic Komisija saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1/2003
13

. Ja Komisija un 

Apvienotās Karalistes izraudzītā valsts konkurences iestāde par to vienojušās, 

Komisija minēto saistību vai tiesiskās aizsardzības līdzekļu uzraudzību un izpildi 

                                                 
13

 Izstāšanās līguma 95. panta 2. punkts. 
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Apvienotajā Karalistē var nodot Apvienotās Karalistes izraudzītai valsts 

konkurences iestādei. Šādu nodošanas iespēju vajadzības gadījumā izvērtēs katrā 

gadījumā atsevišķi, un par to ad hoc kārtībā vienosies ar Apvienotās Karalistes 

izraudzīto valsts konkurences iestādi.   

B. ES UZŅĒMUMU APVIENOŠANĀS KONTROLE 

1. VISPĀRĪGAS PAMATNOSTĀDNES 

ES uzņēmumu apvienošanās kontroli reglamentē ES Apvienošanās regula (EK) 

Nr. 139/2004
14

 un tās Īstenošanas regula.
15

 Šo tiesisko regulējumu papildina 

norādījumi, kas sniegti dažādos Komisijas paziņojumos un pamatnostādnēs, un 

Savienības tiesu judikatūrā
16

. 

Ar ES Apvienošanās regulu izveido ex ante kontroles sistēmu, kurā atsevišķa veida 

darījumiem ar konkrētiem apgrozījuma sliekšņiem jāsaņem Komisijas 

apstiprinājums, pirms iesaistītās personas drīkst tos īstenot. Ja saskaņā ar ES 

Apvienošanās regulu darījums ir Komisijas jurisdikcijā, dalībvalstis vairs nedrīkst 

attiecīgajam darījumam piemērot savus valsts konkurences tiesību aktus. Tomēr tās 

var veikt piemērotus pasākumus, lai aizsargātu citas likumīgās intereses, izņemot 

tās, kas ir ņemtas vērā ES Apvienošanās regulā, pamatojoties uz Apvienošanās 

regulas 21. panta nosacījumiem. Komisijas ekskluzīvo jurisdikciju ES saskaņā ar ES 

Apvienošanās regulu sauc arī par “vienas pieturas aģentūras principu”. 

Attiecībā uz pretmonopola noteikumiem ES uzņēmumu apvienošanās kontroles 

sistēmu piemēro neatkarīgi no uzņēmuma valstspiederības vai tā reģistrācijas valsts, 

vai galvenās mītnes atrašanās vietas. Līdz ar to fakts, ka Apvienotā Karaliste pēc 

izstāšanās no ES ir kļuvusi par trešo valsti, neietekmē ES Apvienošanās regulas 

piemērojamību Apvienotās Karalistes uzņēmumiem, ja ir izpildīti ES Apvienošanās 

regulas jurisdikcijas kritēriji. 

Izstāšanās līgumā ir paredzēts, ka pārejas periodā ES apvienošanās kontroles 

sistēmu turpina piemērot Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā. Pēc pārejas 

perioda beigām ir iespējams, ka gan Komisija, gan Apvienotās Karalistes valsts 

konkurences iestāde būs kompetentas paralēli pārbaudīt plānotu koncentrāciju, taču 

saskaņā ar to attiecīgajiem materiāltiesiskajiem un jurisdikcijas noteikumiem par 

                                                 
14

 Padomes Regula (EK) Nr. 139/2004 (2004. gada 20. janvāris) par kontroli pār uzņēmumu 

koncentrāciju (OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp.). 

15
 Komisijas Regula (EK) Nr. 802/2004 (2004. gada 21. aprīlis), ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) 

Nr. 139/2004 par kontroli pār uzņēmumu koncentrāciju un tās pielikumus (CO forma, saīsinātā CO 

forma, RS forma un RM forma) (OV L 133, 30.4.2004., 1. lpp.), kurā grozījumi izdarīti ar Komisijas 

Regulu (EK) Nr. 1033/2008 (OV L 279, 22.10.2008., 3. lpp.) un ar Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 

Nr. 1269/2013 (OV L 336, 14.12.2013., 1. lpp.). 

16
 Lai gūtu pārskatu par dažādajiem paziņojumiem un pamatnostādnēm, skatīt: 

http://ec.europa.eu/competition/antitrust/legislation/legislation.html.  

http://ec.europa.eu/competition/mergers%20/legislation/legislation.html
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uzņēmumu apvienošanās kontroli
17

. Tādējādi uzņēmumi vairs negūs labumu no 

“vienas pieturas aģentūras principa” šajā jomā. 

2. KONKRĒTI JAUTĀJUMI SAISTĪBĀ AR KOMISIJAS JURISDIKCIJAS NOVĒRTĒJUMU 

2.1. Apgrozījuma aprēķini saskaņā ar ES Apvienošanās regulu 

Attiecīgais datums ES jurisdikcijas noteikšanai jautājumos par koncentrāciju 

saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 1. un 3. pantu ir saistoša juridiska līguma 

noslēgšanas, paziņojuma par publisku piedāvājumu vai par kontrolpaketes 

iegūšanu datums, vai pirmā apvienošanās paziņojuma datums atkarībā no tā, 

kurš datums ir agrāks.
18

 Izstāšanās līgums vai Apvienotās Karalistes 

izstāšanās no ES šos noteikumus nemaina. Ja kāds no attiecīgajiem 

notikumiem notiek pirms pārejas perioda beigām, Komisija izvērtēs, vai 

minētā notikuma dienā ir izpildīti ES Apvienošanās regulas kritēriji attiecībā 

uz jurisdikcijas noteikšanu, un, nosakot attiecīgo uzņēmumu apgrozījumu ES 

un atsevišķu dalībvalstu līmenī, ņems vērā apgrozījumu, ko koncentrācijā 

iesaistītās personas realizē Apvienotajā Karalistē. 

Ja attiecīgais datums ES jurisdikcijas noteikšanai ir pēc pārejas perioda 

beigām, Komisija vairs neņems vērā apgrozījumu, ko koncentrācijā iesaistītās 

personas realizē Apvienotajā Karalistē
19

. 

2.2. Lietas, kas sāktas pirms pārejas perioda beigām 

Izstāšanās līguma 92. pantā ir noteikts, ka Komisija joprojām ir kompetenta 

attiecībā uz tādām administratīvajām procedūrām, kas sāktas pirms pārejas 

perioda beigām. Šajos gadījumos Komisijai ir ekskluzīva kompetence izvērtēt 

koncentrācijas ietekmi uz Apvienotās Karalistes teritoriju, tostarp izvērtēt un 

pieņemt saistības Apvienotajā Karalistē, pat pēc pārejas perioda beigām. 

Saskaņā ar izstāšanās līguma 94. pantu ES Apvienošanās regulas un tās 

īstenošanas regulas izmeklēšanas un procesuālais regulējums attiecas uz 

procedūrām, kas sāktas pirms pārejas perioda beigām, tostarp Apvienotajā 

Karalistē. 

Attiecībā uz koncentrāciju, kas atbilst ES Apvienošanās regulas 1. pantā 

noteiktajiem apgrozījuma sliekšņiem un kurai tādējādi ir Savienības mērogs, 

uzskata, ka lieta ir sākta dienā, kad Komisijai paziņots par CO formu (vai 

saīsināto CO formu) vai RS formu, lai sāktu lietas izskatīšanas procedūru 

saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 4. panta 4. punktu. 

                                                 
17

 Tāpat kā pašlaik attiecībā uz darījumiem, kurus pārbauda Komisija un trešo valstu konkurences 

aģentūras. 

18
 Skatīt konsolidētā jurisdikcijas paziņojuma 156. punktu saskaņā ar Padomes Regulu (EK) 

Nr. 139/2004 par kontroli pār uzņēmumu koncentrāciju (OV C 95, 16.4.2008., 1. lpp.). 

19
 Tā rezultātā var gadīties, ka daži darījumi, kas atbilstu ES Apvienošanās regulas sliekšņiem, ja 

attiecīgo uzņēmumu apgrozījums Apvienotajā Karalistē tiktu iekļauts,  vairs nav pakļauti paziņojuma 

pienākumam; piemēram, ja mērķa uzņēmums neīsteno apgrozījumu vismaz 250 miljonu EUR apmērā 

ES, neņemot vērā tā apgrozījumu Apvienotajā Karalistē. 
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Attiecībā uz Komisijas jurisdikciju pēc tam, kad uzņēmumu koncentrācijas 

lieta bez Savienības mēroga ir nodota izskatīšanai, ir jānošķir lietas 

pirmspaziņošanas nodošana izskatīšanai saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 

4. panta 5. punktu, un lietas pēcpaziņojuma nodošana izskatīšanai saskaņā ar 

ES Apvienošanās regulas 22. pantu. 

2.2.1. Lietas pirmspaziņošanas nodošana izskatīšanai saskaņā ar ES 

Apvienošanās regulas 4. panta 5. punktu 

Saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 4. panta 5. punktu paziņotāja 

puse vai puses var iesniegt pamatotu iesniegumu, ka uzņēmumu 

koncentrācija bez Savienības mēroga jāizskata Komisijai ar 

nosacījumu, ka koncentrāciju var izskatīt saskaņā ar valsts tiesību 

aktiem konkurences jomā vismaz trijās dalībvalstīs. Ikviena 

kompetentā dalībvalsts var izteikt iebildumus 15 darbdienu laikā. 

Gadījumos, kad ir iesniegts iesniegums saskaņā ar 4. panta 5. punktu 

un kad uzņēmumu koncentrāciju bez Savienības mēroga ir iespējams 

izskatīt trīs dalībvalstīs, tostarp Apvienotajā Karalistē, Komisija 

saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 4. panta 5. punktu iegūs 

jurisdikciju, ja pirms pārejas perioda beigām ir pagājušas 

15 darbdienas, un neviena kompetentā dalībvalsts nav izteikusi 

pretenzijas. 

2.2.2. Lietas pēcpaziņojuma nodošana izskatīšanai saskaņā ar ES 

Apvienošanās regulas 22. pantu 

Pēc pārejas perioda beigām Apvienotā Karaliste vairs nebūs 

pilnvarota nodot lietas Komisijai vai pievienoties citu dalībvalstu 

lietas nodošanas pieprasījumiem saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 

22. pantu.  

Ja Apvienotā Karaliste ir pieprasījusi lietas nodošanu vai 

pievienojusies citas dalībvalsts lietas nodošanas pieprasījumam un 

Komisija ir nolēmusi (vai tiek uzskatīts, ka tā ir nolēmusi) 

koncentrāciju izskatīt saskaņā ar ES Apvienošanās regulas 22. panta 

3. punktu pirms pārejas perioda beigām, lieta tiks uzskatīta par 

nodotu izskatīšanai arī attiecībā uz Apvienoto Karalisti. Ja Apvienotā 

Karaliste nav iesniegusi šādu lietas nodošanas pieprasījumu vai tam 

pievienojusies vai ja Komisija nav nolēmusi (vai tiek uzskatīts, ka tā 

nav nolēmusi) koncentrāciju izskatīt pirms pārejas perioda beigām, 

lieta netiks uzskatīta par nodotu attiecībā uz Apvienoto Karalisti. 

3. VĒRTĒJUMS PĒC BŪTĪBAS 

Komisijai būs jāņem vērā tas, ka Apvienotā Karaliste pēc pārejas perioda beigām 

vairs nebūs iekšējā tirgus daļa. Tas nozīmē, ka pēc pārejas perioda beigām Komisija 

vairs nebūs kompetenta konstatēt, ka plānotā koncentrācija būtiski kaitētu (vai 

nekaitētu) efektīvai konkurencei Apvienotās Karalistes valsts vai vietējā līmeņa 
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tirgos (izņemot lietas, kas sāktas pirms pārejas perioda beigām
20

). Turklāt noteikumi 

par tirdzniecību starp ES un Apvienoto Karalisti var ietekmēt Komisijas 

novērtējumu par konkurenci, tostarp par aizsardzības līdzekļu piemērotību un 

dzīvotspēju gadījumos, kad koncentrācija rada bažas par konkurenci. Sekas būs 

jānovērtē atsevišķi katrai attiecīgajai lietai, un puses, kuras apvienojas, tiek aicinātas 

minētos aspektus apspriest ar Komisijas Konkurences ģenerāldirektorāta dienestiem. 

4. SASKAŅĀ AR ES APVIENOŠANĀS REGULU PIEŅEMTO KOMISIJAS LĒMUMU 

TURPMĀKA SPĒKĀ ESĪBA PĒC PĀREJAS PERIODA BEIGĀM  

Visi saskaņā ar ES Apvienošanās regulu pieņemtie Komisijas lēmumi (tostarp 

lēmumi par nosacījumiem un pienākumiem) paliek spēkā pēc pārejas perioda 

beigām. Lēmumi paliks spēkā arī gadījumos, kad saistības attiecas uz konkurences 

jautājumu, kas skar tikai Apvienotās Karalistes valsts vai vietējā līmeņa tirgu.
21

 

Komisija joprojām ir kompetenta uzraudzīt saistības apvienošanās lietās un panākt 

šo saistību izpildi pēc pārejas perioda beigām. Tas attiecas arī uz tiesiskās 

aizsardzības līdzekļiem Apvienotās Karalistes valsts vai vietējā līmeņa tirgū vai 

plašākā tirgū, kas ietver Apvienoto Karalisti. Tomēr Komisija un Apvienotās 

Karalistes izraudzītā valsts konkurences iestāde var vienoties, ka saistību uzraudzību 

un izpildi nodod Apvienotās Karalistes izraudzītai valsts konkurences iestādei. Šāda 

nodošana nenotiek automātiski, bet tai ir vajadzīga gan Komisijas, gan attiecīgās 

Apvienotās Karalistes iestādes skaidra piekrišana
22

.  

 

Komisijas tīmekļa vietnē par ES konkurences noteikumiem 

(http://ec.europa.eu/competition/index_en.html) ir sniegta vispārīga informācija par ES 

konkurences tiesībām. Šīs vietnes saturs vajadzības gadījumā tiks atjaunināts ar papildu 

informāciju.      

  

Eiropas Komisija   

Konkurences ģenerāldirektorāts 

                                                 
20

 Skatīt šā paziņojuma B.2.2. punktu. 

21
 Lēmuma pieņemšanas brīdī Komisijai bija jurisdikcija un līdz ar to arī pienākums meklēt aizsardzības 

līdzekli, lai novērstu konkurences problēmas Apvienotajā Karalistē, savukārt Apvienotās Karalistes 

valsts konkurences iestādei nebija jurisdikcijas. 

22
 Izstāšanās līguma 95. panta 2. punkts. 

http://ec.europa.eu/competition/index_en.html
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